
H A D T Ö R T É N E L M I I R O D A L O M 

D i v é k y A d o r j á n : A Lengyelországnak elzálogosított 16 szepesi 
város visszacsatolása 1770-ben. A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 
L é v a y - d í j á v a l j u t a l m a z o t t p á l y a m ű . 8 ° 199 i. Budapes t , 1929. 
R a u s c h hu rg G u s z t á v b i z o m á n y a . 

A 16 szepesi v á r o s n a k 1412-ben Zs igmond k i r á l y u r a l k o d á s a 
a l a t t t ö r t é n t e lzálogosí tása , M a g y a r o r s z á g r a nagyon sé re lmes 
vol t . \ i s s za sze rzé sük t e h á t i s m é t e l t e n n a p i r e n d r e k e r ü l t , d e 
m i n d a n n y i s z o r e r e d m é n y n é l k ü l . 

Végül , az 1768-ban k i t ö r t o rosz - tö rök h á b o r ú v a l k a p c s o l a t o s 
b o n y o d a l m a k , m e g h o z t á k a j ó a l k a l m a t a szepesi vá rosok vissza-
sze rzésé re . Llgyanis k e l e t e n pes t i s tö r t ki , a m e l y n e k f e n y e g e t ő 
b e h u r c o l á s a e l len , a bécsi k o r m á n y egész ségügy i k o r d o n t lé tes í -
t e t t a m a g y a r h a t á r m e n t é n , m é g pe'dig o l y a n f o r m á n , h o g y az 
e lzá logos í to t t v á r o s o k a k o r d o n o n i n n e n m a r a d t a k . 

E z e n a p o n t o n k a p c s o l ó d i k D i v é k y A d o r j á n k ö n y v e a h a d -
t ö r t é n e l e m b e , m e r t az e g é s z s é g ü g y i k o r d o n h o z c s a k h a m a r k a -
tona i is j á r u l t , a m e l y n e k k ö v e t k e z é s e a s z ó b a n f o r g ó v á r o s o k 
k a t o n a i m e g s z á l l á s a lett . 

Míg a bécsi és m a g y a r h a t ó s á g o k a h a t á r z á r m e g s z e r v e z é s é -
vel v o l t a k e l fog l a lva , a z a l a t t a M a g y a r o r s z á g r a m e n e k ü l t , ,bar i 
k o n f e d e r á l t a k " , 1769 m á r c i u s h a v á b a n , Bie rzynsk i József veze" 
tése a l a t t a szepes i v á r o s o k r a t ö r t e k . L u b l ó v á r á t e l f o g l a l t á k s 
a szepesi sz ta rosz ta — H e r c e g Pon ia tovsk i — t i sz t j e i t a k o n f e -
d e r á c i ó h o z v a l ó c s a t l a k o z á s r a k é n y s z e r í t e t t é k . Az e lzá logos í to t t 
v á r o s o k r a sa rco t r ó t t a k s m e g p a r a n c s o l t á k , h o g y az e s e d é k e s 
a d ó t ne P o n i a t o w s k i n a k , h a n e m n e k i k f izessék. 

F e l s ő b b p a r a n c s r a , a Kis -Szebenben székelő A l m á s y I g n á c 
t á b o r n o k s z i g o r ú a n m e g t i l t o t t a az e lzá logos í to t t v á r o s o k n a k , 
h o g y a k o n f e d e r á l t a k n a k b á r m i t is f i ze s senek . A v á r o s o k a ma-
g y a r c sapa tok v é d e l m e a l a t t c s a k u g y a n m e g t a g a d t a k Bierzynski 
p á r t h í v e i t ő l m i n d e n pénz - és t e r m é n y b e l i be szo lgá l t a t á s t . A kon-
f e d e r á l t a k k ü l ö n b e n se s o k á i g m a r a d h a t t a k Lub lón , m e r t c s ak -
h a m a r orosz c s a p a t o k ke l t ek á t a szepesi h a t á r o n , hogy a v á r a t 
f e lmen t sék . G r a n a s z t ó mel le t t , t e h á t szepesi fö ldön , h a r c r a k e r ü l t 
a sor az oroszok és a k o n f e d e r á l t a k közöt t . Vesztesek az u t ó b b i a k 
le t t ek s 40 h a l o t t a t és számos sebesül te t h a g y v a ott , Lengye l -
o r szágba m e n e k ü l t e k . 

E z e k az e s e m é n y e k a r r a b í r t á k M á r i a Te réz i á t , h o g y a sze-
pesi h a t á r o n n y o m b a n k a t o n a i k o r d o n t vonasson s vég legesen 
k i t ű z e s s e a császár i s a soka t . 

1770 j ú l i u s 19-én k i a d t a a p a r a n c s o t az u d v a r i h a d i t a n á c s 
e l n ö k é n e k , Gróf L a c y t á b o r n a g y n a k , h o g y a m e l l é k e l t t é r k é p 
sze r in t n y o m u l j o n t o v á b b a császár i s a sokka l , m é g p e d i g úgy* 



h o g y a n o w i t a r g i , c z o r s z t y n i és s z a n d e c i s z t a r o s z t a s á g o k dél i 
része is a k o r d o n b a k a p c s o l ó d j é k . P a r a n c s á t azzal o k o l t a meg , 
h o g y , az o k l e v e l e k t a n ú s á g a sze r in t , v a l a m i k o r ezek a t e r ü l e t e k 
is M a g y a r o r s z á g h o z t a r t o z t a k . A k o r d o n o n á l ló c s a p a t o k p a -
r a n c s n o k a Gróf E s t e r h á z y a l t á b o r n a g y le t t . 

Az ú j h a t á r v o n a l l a l b e z á r t t e r ü l e t hé t v á r o s t és 96 l e n g y e l 
k ö z s é g e t fog la l t m a g á b a n s m i n t e g y 16 m é r f ö l d hosszú és 5—5 
m é r f ö l d széles vol t . 

1770 n o v e m b e r 24-én a s zandec i egész s z t a r o s z t a s á g o t Ma-
g y a r o r s z á g h o z csa to l ták , ú g y hogy az e lőbb eml í t e t t 7 vá roson 
k í v ü l 275 fa in s m i n t e g y 80 l e n g y e l n e m e s c s a l á d j u t o t t a m a g y a r 
k o r o n a 1772-ig t a r t o t t f e n n h a t ó s á g a a lá . 

E n n e k a n a g y és é r t é k e s t e r ü l e t n e k M a g y a r o r s z á g h o z tö r -
t é n t csa to lása n a g y f e l h á b o r o d á s t és e l k e s e r e d é s t szü l t L e n g y e l -
o r s z á g b a n . D e mi sem m u t a t j a j o b b a n a h a n y a t l ó L e n g y e l o r s z á g 
gyöngeségét , m i n t az. hogy egy e rő t len t i l t akozáson k ívü l , semmi 
se t ö r t é n t a fog la lás m e g g á t l á s á r a . 

A szepesi v á r o s o k és a szandec i fö ld megszá l l á s á t é l é n k 
f i g y e l e m m e l k í s é r t e az e u r ó p a i d i p l o m á c i a , k ü l ö n ö s e n p e d i g II. 
F r i g y e s po rosz k i r á l y és II. K a t a l i n cá rnő , a k i k a bécs i u d v a r -
n a k ezt a l épésé t ü r ü g y ü l h a s z n á l t á k fel a r r a . h o g y L e n g y e l -
o r s z á g f e l d a r a b o l á s á n a k g o n d o l a t á t f e l s z ín r e ves sék . F r i g y e s , 
m íg e g y r é s z t b í z t a t t a M á r i a T e r é z i á t , h o g y c sak f o g l a l j o n el 
m i n é l n a g y o b b l engye l t e r ü l e t e t , m á s r é s z t f e l h í v t a a c á r n ő t , 
h o g y ők is h a s í t s a n a k ki m a g u k n a k e g y - e g y d a r a b o t L e n g y e l -
o r s z á g t es tébő l . 

D i v é k y rész le t e sen i smer t e t i e n n e k a k é r d é s n e k k ü l f ö l d i 
i r o d a l m á t is és végü l m e g á l l a p í t j a , h o g y M á r i a T e r é z i a nein 
vol t e l ő i d é z ő j e L e n g y e l o r s z á g f e l o s z t á s á n a k , e l l e n b e n a l k a l m a s 
ü r ü g y e t ado t t a m á s i k k é t f e losz tó h a t a l o m n a k s e l s ő s o r b a n II . 
F r i g y e s n e k , a k i n e k d i p l o m á c i a i m u n k á j á t ezzel j ó c s k á n m e g -
k ö n ny í t e t t e . 

A bécsi k o r m á n y , a szepesi 16 vá ros e l fog la lá sáva l , a k a r a t l a -
nul is s i e t t e t t e L e n g y e l o r s z á g s z é t d a r a b o l á s á t . a n é l k ü l , h o g y 
t e t t ének k ö v e t k e z m é n y e i t e lőre l á t t a volna . Természe tes , hogy 
c s u p á n az e lzá logos í to t v á r o s o k v i s szacsa to lá sa n e m j á r t v o l n a 
i lyen sú lyos k ö v e t k e z m é n y e k k e l , ha n e m let t v o l n a t i s z t a l en-
gye l t e r ü l e t m e g s z á l l á s á v a l is e g y b e k ö t v e . 

D i v é k y n a g y o n a l apos és m i n d v é g i g é r d e k e s m u n k á j á t me-
l egen a j á n l j u k o l v a s ó i n k f i g y e l m é b e . 

Go t t l J e n ő és M o j z e r Lász ló : Hadseregünk ellátása a világhábo-
rúban. (1914—1918.) II . kö te t . C s á t h y F e r e n c egye temi k ö n y v -
kereskedése és i rodalmi vá l l a l a t r .- t . B u d a p e s t , 1929. 

A f e n t e b b i m ű első k ö t e t é n e k , m e l y t a v a l y j e l e n t m e g s a 
B a l k á n - h a d s z í n t é r e s e m é n y e i t t á r g y a l t a , m é l t ó f o l y t a t á s a ez a 
II. kö te t , m e l y a v i l á g h á b o r ú n a k h a d m ű v e l e t i t e k i n t e t b e n leg-
é r d e k e s e b b i d ő s z a k á r ó l — a mozgó h a r c o k i d e j é r ő l G a l í c i á b a n 
— számol be. 

A szerzők az á l t a l á n o s h e l y z e t e t m e g a d v a , a g i g a n t i k u s 



k ü z d e l m e k soroza tábó l egyes é r d e k e s részeket , a l eg j e l l egze t e -
sebb h a d m ű v e l e t e k e t r a g a d j á k k i s azoka t t á r g y a l j á k rész le te-
sen, kü lönös sú ly t v e t v e az a n y a g i szolgála t l ebonyo l í t á sá ra . 
Hiszen a gal íc ia i őszi h a d j á r a t m i n d e n n a p j a m e g é r d e m e l n é , 
hogy f o g l a l k o z z u n k vele . m e r t h a b á r lá tszólag i smé t l é sekbe bo-
c s á t k o z n á n a k is a szerzők, mégis jogga l m o n d h a t j u k , h o g y e n n e k 
a p e r i ó d u s n a k m i n d e n n a p j a ú j meg ú j h e l y z e t és ú j e lha t á -
rozások elé á l l í to t ta a hadveze tősége t , kü lönösen a n n a k a n y a g i 
szo lgá la táva l fog la lkozó részét . 

D e mivel i l yen fe ldo lgozás mel le t t k ö t e t e k e t ke l l e t t vo lna 
í rni , a szerzők ezen h a d j á r a t n a k csak a l e g é r d e k e s e b b fáz isa i t 
v e t t é k b o n c k é s ü k alá, h o g y az a k k o r i t evékenységbő l , h ibákbó l , 
mulasz tásokból , téves fe l fogásokból tanuljunk, s ne estik kriti-
záljunk! 

Az oktató kritikára s zükségünk vau , mer t tudva levő leg az 
e m b e r e k , még a m ű v e l t k a t o n á k is, e g y i k h á b o r ú t ó l a más ik ig 
el szokták fe l e j t en i azoka t a t apasz t a l a toka t , me lyeké r t nagyon 
d r á g a l eckepénz t f i ze t t ek . Ezér t is ö rvende tes , h o g y a m u n k a 
m e g j e l e n t s h o g y kü lönösen az a n y a g i szolgála t n a g y nehézsé-
ge i r e m u t a t reá . A m ű l e g é r d e k e s e b b f e j eze t e i közé t a r t o z n a k 
azok, m e l y e k 2. h a d s e r e g ü n k k e l f og l a lkoznak . 

Ezt a rész leges mozgósí tás i t e r v v e l a dél i h a r c t é r r e i r á n y í -
tot t hadse rege t , a f e lvonu lá s közepe t t e , az északi f r o n t ke le t i 
s z á r n y á r a ke l l e t t a megvá l tozo t t he lyze t k ö v e t k e z t é b e n dobni . 
Mivel azonban i d ő k ö z b e n egyes h a d t e s t e k mégis b e a v a t k o z t a k 
a s ze rb h a r c t é r e n , a k ö t e l é k e k b izony meg tépázva , a n y a g i l a g 
nem te l jesen felszerelve, némelykor h i ányosan é rkez tek meg a 
gal íciai hadsz ín té r re , ahol a c sapa toka t az események beha tá sa 
f o l y t á n sokszor z á s z l ó a l j a n k i n t , ü t e g e n k i n t ke l l e t t az ü t k ö z e t b e 
dobni . Ezen had t e s t ek , h a d o s z t á l y o k v o n a t j a i még ú ton vo l tak , 
de még a vasú t i szál l í tás a la t t is át ke l l e t t i r á n y í t a n i őket . m e r t 
i dőközben a h o z z á j u k t a r tozó c s a p a t o k a t v i s szavonu lá s ra k é n y -
sze r í t e t t ék az oroszok. 

Mindenk i , ak i a n y a g i szo lgá la t ta l fogla lkozot t , t u d j a mi t 
j e l e n t egy v a g y p l á n e t öbb had t e s t e t e g y s z e r r e más c sapa tok 
r o v á s á r a é le lmezni , ezeke t lövő- és más h a d i s z e r e k k e l e l lá tn i . 
N a g y o n f i g y e l e m r e m é l t ó a k azon in t ézkedések , m e l y e k a 2. h a d -
seregnek a Kövess-féle hadseregcsopor thoz u ta l t részeinek e l lá tá-
sával f og l a lkoznak . A rög tönzések , k i seg í tések egész lánco la tá -
va l t a l á l k o z u n k , m e l y e k e t pe r sze sokszor n e m lehe te t t m á r sí-
m á n v é g r e h a j t a n i , m e r t m i r e a p a r a n c s t e t t é vál tozot t volna, a 
h a d i h e l y z e t m á r is egészen más k é p e t mu ta to t t . 

A szerzők fő leg az a n y a g i szolgála t t e k i n t e t é b e n is leg-
fon tosabb 2. hadse r egge l fog l a lkoznak . A n n a k n e m c s a k az első 
f e lvonu lá sá t t á r g y a l v a , h a n e m v isszavonulásá t és e l l e n t á m a d á -
sát is. A h a d m ű v e l e t e k itt a l ehe tő l egkedvező t l enebb f ö l d r a j z i 
v i szonyok közöt t f o l y t a k le. 

A m ű t á r g y a l j a f e l v o n u l á s u n k a t G a l í c i á b a n s a h a d i t e r v e t 
Oroszo r szág el len, v a l a m i n t a h a d t á p f ő p a r a n c s n o k s á g in t ézke -
dései t a h a d m ű v e l e t e k megkezdésé ig . S a j n o s ezen nagyon é rde -
kes t é m á k a t , m e l y e k b ő v e b b mél t a t á s t é r d e m e l n e k , a szerzők 
é p p e n csak é r i n t i k . 



A II. f e j e z e t az e lső t á m a d ó h a d m ű v e l e t e k k e l f o g l a l k o z i k , a 
k r a s n i k i , k o m a r o w i és l e m b e r g i I. c s a t á v a l 1914 aug . 18-tól 
szept . 6-ig. 

N e m c s a k h a d m ű v e l e t i , de a n y a g i s z e m p o n t b ó l is é r d e k e s az 
a m e g á l l a p í t á s , h o g y az I. h a d s e r e g n e k az ü t k ö z e t e k m e g k e z -
dése e lő t t sem volt m á r e g y e t l e n h a s z n á l h a t ó r e p ü l ő g é p e sem. 
Ez a t é n y é l é n k f é n y t ve t a r r a a s z o m o r ú j e l e n s é g r e , h o g y m ű -
szak i t e k i n t e t b e n m e n n y i r e el v o l t u n k m a r a d v a m á r a h a d j á r a t 
m e g k e z d é s e k o r is. A m ű s z a k i szo lgá la t k ü l ö n b e n r ég i h a d s e r e -
g ü n k n e k m i n d i g m o s t o h a g y e r m e k e vol t . 

A mű f o g l a l k o z i k t o v á b b á a v á r a k és m e g e r ő s í t e t t h e l y e k -
n e k ( K r a k k ó , P r z e m y s l . L e m b e r g , J a r o s l a u , S i e n a w a , M i k o l a -
jow, H a l i c z - J e s u p o l ) fe lszerelésével , s a j n o s sz in t én csak n a g y 
á l t a l á n o s s á g b a n . T a l á l u n k a d a t o k a t , m i k é n t h a s z n á l t á k fe l a 
\ i sz tulá t . m i n t u t á n s z á l l í t ó v o n a l a t . 

A sze rzők f e l e m l í t i k , h o g y a 2. h a d s e r e g c s a p a t a i , m e l y e k 
r é szben iires l é p c s ő k k e l j ö t t e k fel a B a l k á n r ó l , az é szak i v a s ú t i 
v é g á l l o m á s o k o n fö lös s z á m b a n t a l á l t a k é le lmi t í p u s - v o n a t o k a í 
a n é l k ü l , h o g y e z e k h e z h o z z á n y ú l t a k v o l n a s í g y n e m e g y s z e r 
é h e z t e k . (Ez u g y a n a h e l y t e l e n i n t é z k e d é s e k és a h a d t á p p a r a n c s -
n o k s á g h i b á j a volt .) 

É r d e k e s a d a t o k a t t a l á l u n k L e m b e r g és K e l e t - G a l i e i a k i ü r í -
téséről és a v o n a t m o z g á s o k r ó l is. A sze rzők f e l e m l í t i k az a n y a g -
r a k t á r a k s a h a d t á p s z o l g á l a t m ű k ö d é s é t ; a l övősze rpó t l á s t , s a j -
nos, csak me l l e s l eg é r i n t i k . 

K ü l ö n f e j e z e t f o g l a l k o z i k a v i s s z a v o n u l á s s a l . A sze rzők sze-
r i n t az e lső t á m a d ó h a d m ű v e l e t e k ve sz t e sége : 522.000 e m b e r , 
110.000 ló, 216 löveg (179 t á b o r i á g y ú . 52 t a r a c k , 5 n e h é z t a r a c k ) , 
205 g é p p u s k a , 515 lövősze res kocsi , 6 f u t ó l a g o s t á b o r i v a s ú t i 
osz tá ly , 7 h a d o s z t á l y e g é s z s é g ü g y i in t éze t . 12 t á b o r i k ó r h á z , 
5 mozgó t a r t a l é k k ó r h á z , 2 t á b o r i g y e n g é l k e d ő h á z , a z o n k í v ü l igen 
sok lövő- és é l e lmisze r , t ö b b száz m o z g ó k o n y h a , sok v o n a t j á r ó -
mű , m ű s z a k i és e g y é b a n y a g vol t . L e m b e r g n é l k ü l ö n b e n 55 d r b 
50 t e n g e l y e s v a s ú t i v o n a t o t ( m o z d o n n y a l e g y ü t t ) z s á k m á n y o l t a k 
az o roszok és a A i sz tu l a f l o t t i l a n a g y r é sze is e l p u s z t u l t . 

A h a d v e z e t ő s é g n e k h a m a r o s a n s i k e r ü l t az e lve sze t t tüzér -
a n y a g o t r é s z b e n pó to ln i , a m e n n y i b e n 11 t a r t a l é k ü t e g e t bocsá to t t 
r e n d e l k e z é s r e ; a v á r t ü z é r s é g t ő l is ve t t el ü t e g e k e t , n e h é z t a r a c 
k o k a t s tb . S z e p t e m b e r v é g é n a h i á n y m á r c sak 8 t á b o r i á g y ú és 
8 t ábor i t a r a c k vol t . A g é p p u s k a h i á n y o n ú g y seg í t e t t ek , h o g y a 
m e n e t a l a k u l a t o k h o z t e l j e s e n ú j o n n a n fe l á l l í t o t t o s z t a g o k a t osz-
to t t ak be. A lövősze rpó t l á s t e le in te a há to r szágbó l , sőt még a t iroli 
és k a r i n t i a i e r ő d ö k b ő l is s zá l l í t o t t ák . Szept . 15—50. köz t a h a d i -
ipa r megfe sz í t e t t m u n k á v a l k é p e s vol t 251 l ö v ő s z e r e s szál l í t -
m á n y t a h a d s e r e g r e n d e l k e z é s é r e bocsá t an i . 

Az é le lmi f e l s ze re l é s t 27 d r b XII . t í p u s ú és 16 d r b XIII . 
t ípusú 1 v o n a t e l ő v o n á s á v a l egé sz í t e t t ék k i . E z e k n e k szept . 50-ig 

1 A XII. típusú vonat (46 tengelyes, 272 tonna élelem) egy (2-had-
osztályos) hadtest számára 2 napi „N" (szabványos, csak kenyér helyett 
*ls adag liszt stb. készlettel és Vi adag kétszersülttel) adagot hozott, míg 
a XIII. típusban egy 2-hadosztályos hadtest számára 2 napi ..R" (tar-
talék) adagot és 400 mm. zabot találtunk. 
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k e l l e t t v o l n a b e f u t n i o k , ele a va sú t i t o r l ó d á s m i a t t c sak o k t ó b e r 
4-én, v a g y i s a h a d m ű v e l e t e k m e g k e z d é s e u t á n é r k e z t e k meg. A 
4. h a d s e r e g h i á n y z ó é le lmi oszlopai t , m e l y e k részben az oroszok 
k e z é r e k e r ü l t e k , a h a d t e s t r a k t á r a k m é g e d d i g i g é n y b e n e m ve t t 
r é sze ive l p ó t o l t á k . D e m i n d a m e l l e t t , h o g y a h a d s e r e g k ö r l e t b e n 
é l e l e m b ő v e n á l l t r e n d e l k e z é s r e , a c s a p a t o k t ö b b s z ö r éhez t ek , 
a m i n e k a h i á n y o s i n t é z k e d é s e k b e n r e j l e t t az oka . 

A z e lvesze t t r u h á z a t , f e l s ze re l é s pó t l á s a m á r t ö b b gondo t 
okozo t t . A t a r t a l é k k é s z l e t e k e t az ú j a l a k u l á s o k n á l h a s z n á l t á k 
fel , ú g y hogy pl. 1914 s z e p t e m b e r végén a h a d ü g y m i n i s z t é r i u m -
n a k e g y e t l e n k ö p e n y sem ál l t m á r r e n d e l k e z é s é r e . 

O k t ó b e r e l e j é n k i a d t a k a z o n b a n a h a d s e r e g n e k 50.000 clrb 
s a p k á t , z u b b o n y t , n y a k k e n d ő t , 180.000 p á r c ipőt , 150.000 készlet 
f e h é r n e m ű t . 54.000 sá tor fe lszere lés t , 1,000.000 t a k a r ó t és a téli óvó-
szerek egy részét . 

E z e n f e j e z e t 5. r é sze a t á m a d ó h a d m ű v e l e t e k e t t á r g y a l j a a 
S a n - V i s z t u l a v o n a l a e l l en (1915 ok t . 1—nov. 11-ig). 

A m u n k a f e l eml í t i , h o g y a h a d t á p f ő p a r a n c s n o k s á g a h a d -
s e r e g h a d t á p p a r a n c s n o k s á g o k h o z k é n y t e l e n vol t v e z é r k a r i t isz-
t e k e t k i k ü l d e n i , h o g y s z e m é l y e s é r i n t k e z é s ú t j á n g y o r s a b b a n 
i n t é z z é k el az ü g y e k e t . A n y i l v á n t a r t á s sok k í v á n n i va ló t ha-
g y o t t h á t r a . Pl . az 1. h a d s e r e g n é l 2 lövőszeres v o n a t o t n e m ta lá l -
t a k m e g s így a j a v a d a l m a z á s h i á n y z o t t s tb . s tb . 

M i h e l y t k i l é p t e k a c s a p a t o k a t á m a d á s e l ő r e h a t o l á s a k ö v e t -
k e z t é b e n a v a s ú t i f o r g a l o m övéből , a z o n n a l n e h é z s é g e k m e r ü l -
t e k fel . m e l y e k e t a rossz ú t a k s tb. m i a t t az i r á n y a d ó t é n y e z ő k 
c sak n e h e z e n t u d t a k m e g s z ű n t e t n i . 

O k t ó b e r 12-én n y ú l t a k hozzá P r z e m y s l kész l e t e ihez , a m i n e k 
a z t á n a v á r i t t a m e g a levé t . E l v e t t é k m i n d e n h o z z á f é r h e t ő 
l övősze ré t , e l l e n b e n 16.000 sebesü l t e t k ü l d t e k be a v á r b a . 

A 4. rész a K r a k k ó és Lodz e l l en i t á m a d ó h a d m ű v e l e t e k e t 
v á z o l j a (1914 nov. 12—1915 j a n . 5-ig). 

É r d e k e s e k a 2. h a d s e r e g n a g y vasú t i s z á l l í t m á n y a i , a Len-
g y e l o r s z á g b a v a l ó h a t o l á s k ö v e t k e z m é n y e k é p e n . C s a k a c sapa -
t o k n a k 111 s z á z t e n g e l y e s v o n a t r a vol t s z ü k s é g ü k . Nov. 15-én 
r e n d e l i k m e g az első p á n c é l m o z d o n y o k a t (5 d a r a b o t ) , a K á r p á -
tok véde lmére . A h a d t e s t r a k t á r a k a t ped ig , m i n t feleslegeseket , 
f e l o s z l a t j á k . 

A III. f e j e z e t 1. része a 2. h a d s e r e g h a d t á p p a r a n c s n o k s á g á -
n a k m ű k ö d é s é t t á r g y a l j a 1914. aug . 18—szept. 16-ig. A m u n k a 
II. r é sze P r z e m y s l v á r á n a k é l e lmezésé t i smer t e t i , s a j n o s , csak 
r ö v i d e n , v á z l a t s z e r ű e n . Az e g y e s fáz i sok d r á m a i módon , sz in te 
f i l m s z e r ű e n p e r e g n e k le az o lvasó e lőt t . 

A n a g y u t á n j á r á s t , t a n u l m á n y o k a t k í v á n ó m u n k a ú t t ö r ő n e k 
n e v e z h e t ő . A n n á l is i n k á b b há lása i t l e h e t ü n k a s z e r z ő k n e k , h o g y 
m a g y a r n y e l v e n j e l e n t m e g ez a m a g a n e m é b e n e g y e d ü l á l l ó mű, 
m e l y n é l c sak azt t e h e t j ü k k i f o g á s t á r g y á v á , h o g y n e m fogla l -
koz ik b ő v e b b e n , k i m e r í t ő b b e n a v i l á g h á b o r ú n a k ezen igen é r d e -
ke s f á z i s á v a l és h o g y n e m t é r ki az o s z t r á k - m a g y a r 4. h a d s e r e g 
h a d m ű v e l e t e i r e is. 

Suliaij Imrj. 



G e r b e r t K á r o l y : A kassai II. hadtest harcai 1914 augusztus 
25—50. A 4. hadsereg job!) s z á r n y á n a k válsága a komarowi ta lá l -
kozó csa tában . Harcásza t i t a n u l m á n y a középső és felső vezetés 
s zempon t j ábó l . A Had tö r t éne lmi Levél tár k iadása . L>8 nyolcad-
rét oldal . 17 váz la t ta l . 

A szerző már több dolgozatot írt. amelyek tárgyát a taktika 
és a stratégia köréből merítette. Mostani dolgozata alapos tanul-
mányozást, beható elmélyedést, éles megfigyelőképességet és a 
kemény krit ikának he lyénvaló alkalmazását mutatja. Sorai 
szinte ostorcsapásként hatnak az olvasóra, mert Gerbert nem-
csak semmit sem szépít, hanem minden hadi és harchelyzetet , 
amelyekről megemlékezett , valóságosan szétboncoló megbírálás 
alá helyez. A szerző maga is így nyi latkozik arról, hogy miként 
kell az okfej tő stratégiai v a g y taktikai dolgozatokat megírni: 
„ . . . v o n j u k le nyí l tan és kíméletlenül a következtetést , mond-
juk meg nézetünket kertelés és szépítés nélkül. Csak ezzel hasz-
nálunk magunknak és másoknak." 

Gerbert altábornagy érdekes hadi helyzetet választott tanul-
mánya számára. A VI. hadtest 1914 augusztus végi harcai való-
ban olyanok voltak, hogy a gondolkodó katona megdöbbenéssel 
torpan vissza az események olvasásakor. Ez a magyar seregtest 
csaknem egészen elvérzett, de különösen 15. hadosztálya igen 
súlyos veszteségeket szenvedett, mert a középső és felső vezetés 
hiányos volt. mert a vezetők a nagy hadjárat első heteiben 
tapasztalatlanok lévén, intézkedéseiket nem hozták összhangba 
az el lenség helyzetével és csapataink te l jes í tőképességével . 

A VI. had tes t 1914 augusz tus 24-én este a 4. hadsereg j obb 
szá rnyán , Przemysltől északkelet re , R a w a - R u s k a k ö r n y é k é n állott . 
Innen kezd te meg e lőnyomvdásá t a gya log hadosz t á lyok tó l min t -
egy 50 km-re fe lvonu l t orosz erők ellen, északi i r á n y b a n . Két 
nappa l később a had tes t há rom hadosz t á lya — a 15., 27. és a 59. 
honvéd g y a l o g h a d o s z t á l y o k — egymássa l t a k t i k a i k a p c s o l a t b a n 
m á r s ike resen ü ldöz ik az e lő lük v i s szamenő oroszoka t , a zonban 
a későbbi vá lságos he lyze t e lő j e l e i m á r e k k o r m u t a t k o z n a k , 
mer t a j o b b s z á r n y o n ha rco ló 15. h a d o s z t á l y j o b b o l d a l á b a n , sőt 

a 6. és 10. l ovashadosz tá l lya l szemben — a 15. gya log had -
osztá ly h á t á b a n is, ellenség j e len ik meg, ame ly elől a lovas-
ság visszavonulni kényszerü l . Ez a szinte lehete t lennek mond-
ha tó he lyze t még s i r a l m a s a b b á vá l tozot t 27-én, m e r t a 15. had -
osztály a 27-iktől e l szakadt és közve t l enü l mögötte o lyan ellensé-
ges erők j e len tek meg. ame lyek ellen a hadosz tá ly c sapa toka t 
kényszerül t kü ldeni , vagyis két f ron t ellen küzdö t t . Augusz tus 
28-án ko rán reggel a 15. h a d o s z t á l y ké t ségbeese t t h a r c o k a t vív 
az o roszokka l ; északi c s o p o r t j a m e g k e z d i m e n e k ü l é s é t , több i 
része pedig , t e l j e s e n összekever t k ö t e l é k e k k e l védekez ik , aho-
gyan tud , az e g y r e n ö v e k v ő e l lenség el len, a rcca l ke le t és dél 
felé. I ermészetes, hogy a szerencsét len seregtest egészen össze-
roncsolva ke rü l t ki a súlyos ha rcokbó l ; á l l o m á n y á n a k 70%-á t 
e lveszte t te , erkölcsi t e k i n t e t b e n a zül lés szé lé re j u to t t , p a r a n c s -
noka öngyi lkosságo t köve te t t el. v e z é r k a r i f őnöke p e d i g p u s k á -
val a kezében a c sapa tok v o n a l á b a n k e r e s t e a m e g v á l t ó ha lá l t . 



G e r b e r t a l t á b o r n a g y rész le tesen fog la lkoz ik a 15. h a d o s z t á l y 
szomorú küzde lme ive l . Ezek a l k o t j á k a m ű l eg fon tosabb a n y a -
gát . de a többi gya log- és l ovashadosz t á ly m ű k ö d é s é t is beha -
tóan m e g v i l á g í t j a és k ímé le t n é l k ü l ostorozza a vezetés h ibá i t . 
Mint a h i b á k a t f e l t á r ó l e szűr t igazságok c sengenek f ü l ü n k b e a 
szerző k ö v e t k e z ő sora i : „E lő fo rdu l - e va l aha , h o g y p a r a n c s n o k o k 
a n é h á n y k i lométer re l e já t szódó eseményekrő l egyá l t a l án nem 
t u d n a k ? H o g y nem i s m e r i k a s a j á t c s a p a t u k he lyze té t még 
a k k o r sem, ha az k é z z e l f o g h a t ó a n m e g á l l a p í t h a t ó ? H o g y nincs 
összeköt te tés k ö z ö t t ü k még a k k o r sem, ha úgyszó lván e g y fa lu-
b a n é j j e l e z n e k ? H o g y a rész leges b a l s i k e r e rkö lcs i k i h a t á s a az 
egész a r c v o n a l a t m e g b é n í t j a ? I logy e l l enőr izhe te t l en , ba lga hí-
r ek k é n y s z e r és h a r c n é l k ü l v i s s zavonu lá s r a v e z e t n e k ? " 

\ a l ó b a n a h i b á k h a t a l m a s tömege m u t a t k o z o t t a kassa i 
h a d t e s t vezetésében, 1914 augusz tus vége felé. T a n u l j o n be lő lük 
m i n d e n m a g y a r k a t o n a . 

Gabányi János. 

Vitéz Bokor Ignác d r . : A trencséni csata (1708 augusz tus 5.) Meg-
je len t a soproni Rákócz i Fe renc m. kir . reál iskolai nevelőintézet 
1928/1929. évi „ É r t e s í t ő j é é b e n és mint kü lön lenyomat , a pécsi 
Erzsébet m. kir . t u d o m á n y e g y e t e m i bölcsészeti f a k u l t á s ér teke-
zéseinek soroza tában . 50 oldal, 5 váz la t ta l . 1929. 

II. Rákócz i F e r e n c f e lke l é sének k a t o n a i tö r t éne te , a k u r u c 
h a d j á r a t e s e m é n y e i n e k o k n y o m o z ó f e l t á r á sa és ka tona i szem-
pon tok sze r in t v a l ó fe ldolgozása , o lyan hálás , de edd ig p a r l a g o n 
h e v e r ő t a l a j volt , a m e l y n e k m e g m ű v e l é s é h e z ka tona i s zak í ró ink 
nem n a g y o n fog t ak hozzá. Anná l i n k á b b ö römmel kel l üdvözül-
n ü n k az i lyen m o n o g r a p h i á k a t . m i n t a m i l y e n Bokor most meg-
j e l e n t t a n u l m á n y a , m e r t a k u r u c f e l k e l é s n e k éppen azzal a csa-
t á j á v a l fog la lkoz ik rész le tesen, a m e l y az egész f e lke l é snek fon-
tos f o r d u l ó p o n t j a volt . 

Ez a k ö r ü l m é n y ind í to t t a a M. Tud . A k a d é m i á t is a r r a . h o g y 
a t r encsén i csa ta le í rásá t tűzze ki az e lmú l t évben pá lya té t e lüJ 
s a m i d ő n a p á l y á z a t m e d d ő m a r a d t , azt ú j b ó l meghi rdesse , h a t á r -
időül ez év s zep t ember végé t j e l ö l v é n meg. Bokor t a n u l m á n y a 
m a g á n viseli a szorga lmas , n a g y o lvaso t t ságga l és ügysze re te t -
tel fog la lkozó t ö r t é n e t k u t a t ó bé lyegé t . Le lk i i smere t e s m u n k á j á n 
meglá t sz ik , h o g y a k o r s z a k összes e d d i g i smer t f o r r á s m u n k á i t 
á t t a n u l m á n y o z t a . A z o n b a n k á r . h o g y kevés f o r r á s k r i t i k á t gya -
koro l s h o g y n e m haszná l t a ki pl. He i s t e r 2 e rede t i h a r c j e l en -
tését , m e l y e k a „ W i e n e r i s c h e s D i a r i u m " e g y k o r ú k ö t e t é b e n 
t a l á l h a t ó k és e g y h a r m a d i k igen fontos pó t j e l en t é sé t 1708 októ-
be r havábó l , m e l y a bécsi K r i e g s a r c h i y b a n van . P e d i g ú g y az 
Országos Levé l tá r Missilis leveleinek g y ű j t e m é n y é b e n , min t a 
Nemze t i M ú z e u m T h a l y g y ű j t e m é n y é b e n , de l eg főképen a bécsi 
Kr iegsa rch iv „ H o f k r i e g s r a t " és „ F e l d a k t e n U n g a r n " i ratkötegei-
ben ma m á r sok o l y a n r e n d k í v ü l fontos o k m á n y ta lá lha tó , ame-
l y e k n e k i s m e r e t é b e n a t ö r t é n e t k u t a t ó a csa ta l e fo lyásá t más 



szemmel l á t j a , m i n t ha c s u p á n I h a l y k u t a t á s a i s az e d d i g m á r 
i smer t i r o d a l o m n y o m d o k a i n h a l a d . 

B o k o r m ű v e e l e j é n ü g y e s e n v á z o l j a R á k ó c z i s z a b a d s á g -
h a r c á n a k oká t , c é l j á t , a c sa t a p o l i t i k a i és k a t o n a i e l ő z m é n y e i t . 
A z u t á n l e í r j a a f e j e d e l e m s e r e g é n e k ú t j á t E g e r b ő l s a sz i léz ia i 
b e t ö r é s e lőkész í tésé t . A c s a t á b a n r é s z t v e v ő c s a p a t o k l é t s z á m á t , 
össze té te lé t á l t a l á b a n h e l y e s e n á l l a p í t j a meg . I s m e r t e t i a z u t á n a 
b rezova i l á r m á s h a d i t a n á c s k ö v e t k e z m é n y e i t , a m e l y e k az t okoz -
t á k , h o g y a f e j e d e l e m — a k a r a t a e l l e n é r e — k é n y t e l e n vo l t 
T r e n c s é n fe lé v o n u l n i . A t r e n c s é n i c s a t á h o z v a l ó f e l á l l á s t , v a l a -
min t He i s t e r t á b o r n a g y m o z d u l a t a i t , ké t k ö n n y e n á t t e k i n t h e t ő 
v á z l a t o n szemlé l te t i . A k ü z d ő f e l e k n e k B o k o r s z e r i n t v a l ó f e l -
á l l í t á sáva l a z o n b a n n e m é r t h e t ü n k t e l j e s e n e g y e t . R á k ó c z i csa-
pa ta i s e m m i k ö r ü l m é n y e k közö t t sem á l l h a t t a k ö s s z e f ü g g ő z á r t 
v o n a l b a n (mint azt a 5. v á z l a t m u t a t j a ) , m e r t ezt sem az a k k o r i 
h a r c m ó d , sem p e d i g a t e r e p s z a k a d o z o t t vol ta n e m e n g e d h e t t e 
meg . S z e r i n t e R á k ó c z i T u r n á t ó l dé l r e , H a m r i t ó l n y u g a t r a l e v ő 
t e r e p s z a k a s z o n h e l y e z t e el s e r e g é n e k zömét , ho lo t t K o l i n o v i t s 
e g y k o r ú k r ó n i k á j a , a c s a t á b a n j e l e n l é v ő O t t l y k f ő u d v a r m e s t e r 
s m á s f o r r á s o k t a n ú s á g a , sőt a f e j e d e l e m e m l é k i r a t a i s ze r in t is, 
a k u r u c s e r eg z ö m e a B a r á t l e h o t á r ó l T r e n c s é n f e l é v e z e t ő ú t 
m e n t é n á l lo t t s e n n e k a h e l y n e k k ö z e l é b e n , a h a m r i e r d ő m e l l e t t , 
vol t a k ü z d e l e m s ú l y p o n t j a . H e i s t e r , B o k o r sze r in t , a T r e n c s é n 
fe lé v a l ó e l k a n y a r o d á s u t á n v i s s z a f o r d u l v a , a k u r u c s e r e g e t 
T u r n á n keresz tü l , az a t tó l nyugatra eső t e r e p s z a k a s z o n t á m a d t a 
meg. Ez sem va lósz ínű , m e r t a v i s s z a k a n y a r o d á s i d e j é b e n (reggel 
8 ó rakor ) He i s t e r ezen a t e r e p s z a k a s z o n m á r t ú l h a l a d t , s m i n d 
az ő k é t részletes ha rc j e l en t é sébő l , m i n d P á l f f y b á n je lentései-
ből is k i t ű n i k , h o g y P á l f f y s ikeres l o v a s t á m a d á s a u t á n , a h a r c 
s ú l y p o n t j a T u r n á t ó l délkeletre f e k ü d t . 

B o k o r sze r in t a császár i j o b b s z á r n y a t A i a r d t á b o r n o k ve -
zette. Y i a r d a u g u s z t u s 2-án es te é rkeze t t T rencsénbe , é szak-
n y u g a t fe lő l . A c sa t a T r e n c s é n t ő l d é l r e j á t szódo t t le m á s n a p 
r egge l s e g y e t l e n e g y f o r r á s m ű v a g y o k m á n y (sem k u r u c , s e m 
császár i ) n e m tesz eml í t é s t a r ró l , h o g y Y i a r d T r e n c s é n b ő l e lő re -
tö rve . a c s a t á b a a v a t k o z o t t . P e d i g ezt a fon tos m o z z a n a t o t H e i s t e r 
k é t r é sz le tes j e l e n t é s e és a több i e g y k o r ú l e í r á s is f e l t é t l e n ü l 
f e l j e g y e z t e vo lna . 

A c s a t a t é r f ö l d r a j z i i s m e r t e t é s é n é l a szerző, n a g y o n h e l y e -
sen, az O r s z á g o s L e v é l t á r e g y rég i — 1760—70. é v e k b ő l — szá r -
mazó t é r k é p é r e t á m a s z k o d i k . D e van enné l e g y sokka l meg fe l e -
lőbb t é r k é p , a bécsi K r i e g s a r c h i v e r e d e t i . J o s e p h i n i s e h e A u f -
n a h m e " g y ű j t e m é n y é b e n 1782-ből. E z e n a t é r k é p e n a c s a t á b a n 
oly fontos sze repe t já tszot t h a m r i i e rdő . v a l a m i n t a mocsa ra s 
p a t a k o k is m i n d m e g t a l á l h a t ó k , sőt a t é r k é p r a j z o l ó j a a szoká-
sos je lzésse l és í rássa l is m e g j e l ö l t e a c sa ta h e l y é t . 

A k ü z d e l e m l e f o l y á s á t s a f e j e d e l e m ba l e se t é t , a s ze rző 
n a g y o n g ö r d ü l é k e n y e n í r j a le és h e l y e s e n á l l a p í t j a meg . h o g y 
a csata déli e g y ó r a k ö r ü l m á r v é g e t é r t . A v e s z t e s é g e k r ő l szóló 
a d a t o k h e l y e s e k , ú g y s z i n t é n a c sa t avesz t é s o k a i v a l f o g l a l k o z ó 
m e g á l l a p í t á s o k is. E n n é l a f e j e z e t n é l igen é r d e k e s e n f e j t e g e t i a 
k u r u c t i s z t i k a r és l e g é n y s é g v i s z o n y a i t , a v e z e t ő k k a t o n a i é r t é -



két és a csapatok harckészségét. I haly nyomán ő is Ocskayt 
tartja a csatavesztés egyik okozójának. A történetírás mai szem-
üvegével nézve már tudjuk, hogy célszerű Thaly megállapítá-
sait több oldalról is megvilágítani. Az való. hogy Oeskay ebben 
az időben már kész volt az átpártolásra. de a csatavesztést nem 
okozhatta. Ő a csata közvetlen előzményeiről és magáról a küz-
delemről sem tudhatott semmit és helyzeténél fogva sem avat-
kozhatott volna a küzdelembe. Ezt Bokor is megállapítja, de 
hogy a brigadéros szánt szándékkal osztotta volna széj jel csapa 
tait csupán azért, hogy ellentámadást ne indíthasson s az ellen-
séget'fel ne tartóztathassa — határozottan nem állíthatjuk. Fel-
adata az volt. hogy a császári sereg mozdulatait figyelje és 
összeköttetést tartson Bottyán tábornok csapataival. Ennek nem 
felelhetett volna meg. ha csapatait egy helyben vonja össze. De 
még így sem sikerülhetett volna neki a teljesen felbomlott 
kuruc sereget azon a szakadozott, erdős terepen visszavonulásá-
ban megállítani. 

Bokor a csata leírása után röviden ismerteti annak politikai 
következményeit, amelyek feltartóztathatatlanul vittek a szat-
mári kibékülés felé. Munkájának „Utóhangjában" igen találó 
észrevételeket olvasunk a kuruc sereg lovasságának és gyalog-
ságának szelleméről. Rámutat arra a hibára is, hogy a kuruc 
vezérek csak a lovasságot szerették s a sokkal nagyobb harc-
értékű gyalogságot nem alkalmazták megfelelő módon. 

Bokor tanulmánya elejétől végéig élvezetes olvasmány és 
hadtörténelmi szakirodalmunk számottevő gyarapodását jelenti. 

M. Á. 

D r . K o l o s y L a j o s : A nagykunsági brigadéros. N a g y 8° 15 1. 
K u n h e g y e s , 1928. Balla S á n d o r k ö n y v n y o m d á j a . Ára 1 Pengő . 

M á r t ö b b s z ö r h a n g o z t a t t u k , m i l y e n k á r , h o g y régi h í r e s 
k a t o n á i n k e m l é k é t n e m ö r ö k í t j ü k meg, h a n e m n y o m t a l a n u l 
e n g e d j ü k k iveszn i a k ö z t u d a t b ó l . Ö r ö m m e l ü d v ö z ö l j ü k t e h á t a 
sze rző v á l l a l k o z á s á t , aki Szoboszlói B á r ó Mészá ros J ános al-
t á b o r n a g y a l a k j á t i g y e k s z i k a f e l edés k ö d é b ő l k i r a g a d n i . 

Kolosy, a in. k i r . H a d t ö r t é n e l m i L e v é l t á r b a n is végze t t ku -
t a t á sa i a l a p j á n m e g á l l a p í t j a , h o g y Mészá ros J á n o s K u n h e g y e s e n 
s z ü l e t e t t , a m o s t a n i L e h e l - u t c á b a n . 1757-ben. 

1756-ban, a m i k o r k i t ö r t a hé téves h á b o r ú , beál lo t t köz-
h u s z á r n a k a „ B a r a n y a y " (később cs. és k i r . 8. sz.) h u s z á r e z r e d b e , 
s f o k r ó l - f o k r a f ő h a d n a g y i r a n g r a j u t o t t . 

A b a j o r ö r ö k ö s ö d é s i h á b o r ú b a n m á r m i n t a l e z r e d e s ve t t 
r ész t s az 1778 n o v e m b e r 9-én v ívo t t w e i s s b a c h i ü t k ö z e t b e n k i -
t ü n t e t t e m a g á t . 1784-ben az 1. h u s z á r e z r e d p a r a n c s n o k a let t s 
F o k s a n i me l l e t t t a n ú s í t o t t hős ies v i s e l k e d é s e j u t a l m á u l , t á b o r -
n o k k á l épe t t elő. 

1792-ben, m á r min t a l t á b o r n a g y , az 1. dz s idásez red , m a j d 
1797-ben a 10. h u s z á r e z r e d t u l a j d o n o s a le t t . 

Mészá ros h a d i t e t t e i n e k f é n y k o r a a f r a n c i a f o r r a d a l m i és 



napoleoni h á b o r ú k i d e j e volt , m e r t 1795-ban a Már i a Te réz i a -
r end l o v a g k e r e s z t j é t , 1795-ben p e d i g u g y a n a n n a k k ö z é p k e r e s z t -
j é t k a p t a . Az e lőbbi t W e i s s e n b u r g n á l , az u tóbb i t t öbb h e l y e n , 
de kü lönösen K a i s e r s l a u t e r n n é l k i t ű n t v i t ézsége j u t a l m á u l . 

1796-ban sú lyosan megsebesü l t s e n n e k k ö v e t k e z t é b e n k é n y -
te len volt a k a t o n a i szolgála t tó l megvá ln i . A z o n b a n a m a g y a r 
nemes insur rec t ionak 1797-ben és 1800-ban tö r tén t megszervezése-
kor, az egyik insurgens-kerü le t p a r a n c s n o k a , vagy i s — m i n t 
a k k o r m o n d o t t á k — Dis t r i c tua l i s G e n e r a l i s lett . 

N y u g a l o m b a vonu lván , s z a t m á r m e g y e i (csomaközi) b i r t o k á n 
t e l epede t t le. Itt is ha l t meg 1801 o k t ó b e r 2-án s a r e f o r m á t u s 
t emplom s í r b o l t j á b a t e m e t t é k el. 

D iószeghy Már i áva l kö tö t t házas ságábó l c supán e g y l e á n y 
— J o h a n n a — szá rmazo t t , ak i gróf T e l e k y Lász lóhoz m e n t f e l e -
ségül. 

A szerzőnek igaza v a n : Mészáros János a XVIII . s z á z a d n a k 
egy ik k ivá ló m a g y a r k a t o n á j a vol t . Megé rdeml i , h o g y ne a h á -
lá t lanul e l f e l e j t e t t hősök számát szapor í t sa . 

L u d o v i k á s Leven te . A m. kir. honoécl Ludovika Akadémia Le-
ventekörének folyóirata. J III. évfolyam. 1929 június. 

A L u d o v i k á s Leventekör f o l y ó i r a t á n a k 1929 j ú n i u s h a v i f ü -
zete, min t a m u l t években , ú g y a fo lyó esz tendőben is, o lyan 
szép és vál tozatos t a r t a lommal je len t meg, hogy bá rk i , ha á t -
t a n u l m á n y o z z a azt, de különösen a Leven tekö r 1928—29. évi 
munkásságáró l összeállí tott je lentést , n em z á r k ó z h a t i k el a n n a k 
nyi l t el ismerése elől, hogy a kör va lóban e redményesen műkö-
dött . El ismerés illeti meg ezér t elsősorban azokat , ak ik i r ány í t -
j á k a kör működésé t , nem kevésbé azonban azoka t a f i a t a l b a j -
t á r sa inka t , ak ik az e r e d m é n y elérésében k ö z r e m ű k ö d t e k . 

Ennek a szépen szerkeszte t t f o lyó i r a t s zámnak mel lékle te a 
..Hadak útján" c ímű füze t , mely a L u d o v i k a A k a d é m i a tiszt-
t a n á r a i n a k had ié lménye i t t a r t a lmazza , az 1914—18. évi v i l ághábo-
rából . 

Szinay Bélának, a m. kir . L u d o v i k a A k a d é m i a p a r a n c s n o k á -
n a k e lőszavában, az a v i l ágháború t vég igkűzdö t t és a legvál toza-
tosabb viszonyok közöt t harcol t íz ig-vérig k a t o n a és e lő l j á ró szó-
lal meg, aki minden szavával a r r a igyekszik , hogy növendéke i -
nek szívében fe lköl tse a p á l y á j u k nemes cél jai i ránt i fogékony-
ságot. 

Marschalkó Kornél „A Monte Corno kö rü l i harcok 1918 má-
jus h a v á b a n . " 

A Monte Corno — Rovereto- tól dé lke le t re — egy sok hó-
napon át a tábor i erődí tés minden rendelkezésre álló eszközével 
k iépí te t t , részben sz ik lába robban to t t üreges t ámaszpon t volt, 
amely u ra lkodot t az előtte levő olasz ál lásokon. Ezt az erős tá-
maszpontot az ellenség 1918 m á j u s 10-én, röv idde l azu t án , hogy 
a n n a k őrségét a még nem eléggé fegye lmeze t t és rendeze t t cseh 



legénységű 111/7. gya logszázad vet te át , egy jól e lőkészí tet t tá inc-
dássai meglepetésszerűen e l fogla l ta . 

A századpa rancsnok , mikor a r a j t aü t é s rő l értesült , a maga 
k ö r ü l összeszedett n é h á n y emberre l kétszer h a j t o t t végre ellen-
lökést, de s iker te lenül . — A t ámaszpon t fontossága következté-
ben, az 56. lövész hadosz tá ly p a r a n c s n o k s á g á n a k rendeletére , a 
112. l övészdandá r a Mga Cheser len összegyűj tö t t erőkkel , m á j u s 
11-én az esti ó r á k b a n te rvszerű t ámadássa l igyekezet t a benyo-
mul t ellenséget k ikerge tn i . Bár a c sapa tok igen hősiesen t á m a d -
t a k és a Monte Corno csúcsára is fe lha to l tak , a fö lda la t t i erő-
dí tést nem t u d t á k visszavenni , mivel a n n a k b e j á r a t a i t az idő-
közben megerősödöt t ellenség el torlaszolta v a g y betemet te . Nein 
s ikerü l t a zonban a m á j u s 17-én elég n a g y felkészültséggel végre-
h a j t o t t t á m a d á s sem. A Monte Corno mindvég ig az olaszok ke-
zén m a r a d t . 

Friedrich Alfréd: „Részletek háborús n a p l ó m b ó l (A cebrówi 
csa ta 1915, IX. 12—16.)." 

A volt epe r j e s i 67. gyalogezred 7. s z á z a d á n a k hősi maga t a r -
tásá t í r j a le a szerző. A század t öbb n a p o n keresztül olyan ma-
kacsu l és ha lá l tmegve tően védekeze t t á l lásában, hogy a túlerő-
ben levő és embere i t k íméle t lenül a ha l á lba kerge tő ellenség nem 
t u d t a kiszélesíteni azt a rést, ami t a szomszéd védőszakaszon ütöt t . 
Ez a k i t a r t á s n a g y m é r t é k b e n elősegítet te később v é g r e h a j t o t t 
e l l e n t á m a d á s a i n k s ikerét . A leírás igen szemlél te tővé teszi a ha r -
cok borza lmas le fo lyásá t és t iszteletet ébreszt a m a g y a r ka tona 
hősiessége i r án t . 

Dipold Miklós: „ Já rő r lovag lá s . " 
1914 augusz tus 24-én a volt 4. honvéd huszárezred 6. századá-

n a k egy tiszti j á r ő r é t hírszerzés cé l jából , J a w o r ó w t ó l az ország 
h a t á r á i g — tehá t n a g y távolságra — igaz í to t ták el, anélkül , azon-
ban , hogy s a j á t e rő inkrő l t á j ékoz t a t á s t nye r t volna. A j á r ő r tel-
jesen t á j é k o z a t l a n u l bolyongot t 2 n a p o n át. Az el igazí tás hiányos-
sága köve tkez tében azonban kevés haszonnal , de óriási kerülővel , 
e lcsigázva tudo t t csak csapa t tes téhez bevonuln i . 

Puy Jenő: „Segíts magadon , az Isten is megsegít ." 
A szerző, a volt cs. és kir . 159. közös gyalogezred 6. századá-

n a k pa rancsnoka , l e í r j a s z á z a d á n a k ha rcá t a Montellon, 1918 jú -
n ius 19-én. A század ekkor , az előző harcok fo ly tán , mindössze 
2 tiszt és 70 ember erősségű volt. Ta r t a l ék , lövőszer és élelem-
pót lás h iányzot t , az ellenség pedig m i n d i n k á b b megerősödött , 
enné l fogva a c sapa tok fe lsőbb p a r a n c s r a a tovább i e lőnyomulás t 
beszün te t t ék . A 6. s zázadnak a Treviso felé vezető m ű ú t a t kel let t 
e lzárnia . Ebben a he lyze tben — j ú n i u s 19-én — az ellenség n a g y 
erővel m e g t á m a d t a a századot . Ezt a t á m a d á s t P u y százada 
nemcsak hogy s a j á t e re jéve l visszaver te , h a n e m a v i sszafu tó 
el lenséget üldözve, 2 tisztet, 500 ember t elfogott , azonkívü l 8 gép-
p u s k á t és rengeteg lövőszert z sákmányol t . 

Rabács István: „A volt 57/4. honvéd tábori t a rackos üteg sze-
replése a lueki (olykai) á t törés első n a p j á n (1916 jún ius 5.)." 

A leírt harc i esemény szép p é l d á j á t m u t a t j a az ellenséges 
tűzben a végső percekig k i ta r tó , bá tor c sapa tnak , amely meg-



menti a reábízot t üteget, ped ig az e lö l j á ró d a n d á r p a r a n c s n o k s á g 
m á r e lveszet tnek t ek in te t t e azt . 

A 37/4. honvéd tábor i t a rackos ü teg ezt az emlékezetes szép 
harco t 1916 j ú n i u s 5-én a LucktóJ Rovno felé vezető műút tó l 
délre v ív t a meg. Az i t t l e fo ly t ü tKözetben az üteg a 57. honvéd 
hadosz tá ly vonala ellen in tézet t orosz t á m a d á s o k visszaverését 
segítet te elő. Az ellenség azonban a szomszédos 2. gya loghad-
osztálynál betört , m inek köve tkez t ében a 57. hadosz tá ly gyalog-
sága is v isszavonulni kényszerü l t . Az üteg ennek f o l y t á n a ké t 
ellenséges vonal közö t t m a r a d t , de n e m h a g y t a el ekkor sem a 
he lyé t s a tüzelést az utolsó lövésig fo ly t a t t a . I t t is beigazolódot t 
az, hogy a b á t r a k a t a szerencse is segíti, m e r t a beköve tkező é j 
leple a la t t , a heves ellenséges tüzelés d a c á r a is s ikerü l t Sz egész 
üteget megmenten i . 

Nagy Géza: „Az 1918 j ú n i u s b a n megvívo t t montel loi csata, 
ahogyan én á té l tem." 

A szerző, m i n t a 2/17. á rkászszázad p a r a n c s n o k a ve t te ki ré-
szét abból az emberfe le t t i küzde lemből , melye t a m e g á r a d t 
P iaven á tke lő c s a p a t a i n k v í v t a k a szerencsét lenül végződöt t csa-
t ában . Az e lőkészületek vázolása u t á n N a g y Géza l e í r j a az t a 
m u n k á t , ami t az á rkászok végeztek a t á m a d ó c sapa tok átszál l í -
tása, a h idak verése és végül a v isszavonulás lehetővé tétele 
körül . É j j e l - n a p p a l ellenséges tűzben, r e p ü l ő k t á m a d á s a ellenére, 
halálos gázban , súlyos veszteséget szenvedve, í r t ák be nevüke t a 
többi f egyve rnemmel egye temben a tör ténelembe. Te t t ék mind-
ezt p ihenés né lkül , ösztönözve a m a g y a r k a t o n a becsületétől . 
M a g y a r o k vo l tak! 

Pozder Károly: „Naplórész le tek a n a g y h á b o r ú b ó l . " 
A szerző érdekesen meg í rva közöl kü lönböző időszakokból 

való eseményeket , me lyek részben csendes, ha rcné lkü l i , rész" 
ben pedig nehéz küzde lmes n a p o k b a n tö r tén tek . A leírt esemé-
nyeke t Pozder százados a bukov ina i f ron ton 1917 t avaszán és 
n y a r á n élte át, e leinte a német K a r p a t h e n - K o r p s , később ped ig 
a s a j á t hadosz tá lya köte lékében . Részletesebben t á r g y a l j a a 
So lka -majo r elleni t á m a d á s t , amikor százada 400 lépésről r o h a n t a 
meg a m a j o r t . 

Rapaics Dezső: „A 64. honvéd h í r adószázad működése az 
1918 j ú n i u s 15-én megkezde t t p iave i t á m a d á s a la t t . " 

Rapa i c s ő rnagy emléket áll í t a z o k n a k a hősöknek, ak ik nem 
közvet lenül f egyver re l a k e z ü k b e n v i a skod t ak az ellenséggel, ha -
nem a k ü z d ő c sapa tok há ta meget t daco lva az ellenség tüzével , 
a természet által e lőidézet t a k a d á l y o k k a l , de a ha lá l la l is, 8 n a p o n 
át lehetővé te t ték azt, hogy a h í r adás a P i ave m i n d k é t p a r t j á n 
k i fogás ta l anu l működö t t . Á h í r adók m u n k á j á n a k le írását több 
részletes váz la t teszi szemléltetővé. — A néma hősök m u n k á j á t 
mél tányol ta az e lő l j á ró pa rancsnok , m e r t összesen 209 vitézségi 
é rmet osztott ki közö t tük . 

Rózsás József: „Kis emberek — n a g y hősök." 
Az igen ér tékes füze tnek mél tó befe jezéseként . Rózsás száza-

dos beszél el 5 kis eseményt hábo rús é lményeiből . M i n d a h á r o m 



elbeszélés m e g k a p ó a n jel lemzi a benne szereplő kis emberek n a g y 
hősiességét és a m a g y a r k a t o n á n a k nemcsak vitéz, de hű és 
ragaszkodó vol tát is. 

Sz. 

Friedrich von Cochenhausen: Gneisenau. Mit 2 Bildnissen u n d 
51 Textsk izzen . Ver lag von E. S. Mit t ler & Sohn, Berlin 1929. 
Ára : 6 Márka , kö tve : 7.50 Márka . 

G n e i s e n a u r ó l soka t í r t ak , de t u l a j d o n k é p e n he lyesen nem 
j e l l e m e z t e őt senki , h a d m ű v e l e t e i t , t udásá t , vezetői képessége i t 
nem m é l t á n y o l t á k e léggé és he lyesen . C o c h e n h a u s e n először is 
hősének j e l l e m é t i smer te t i k i m e r í t ő e n ; sok m i n d e n t log ikusan 
megmagya ráz , ami eddig re j té lyes , idegen, m a j d n e m ka landor -
s z e r ű n e k t ű n t fel . 

G n e i s e n a u i f j ú s á g a r egényes , vá l toza tos ; m a g y a r ez redben , 
a W u r m s e r - h u s z á r o k n á l is szolgált ; részt ve t t a b a j o r örökösö-
dési h á b o r ú b a n , m a j d egy kis á l lamocska , Ansbach , szolgála tába 
lép. onnan al ig h o g y a l h a d n a g y lett , az ango lok szo lgá la tába sze-
gődik s az angol zász lóér t kiizd W a s h i n g t o n e l len A m e r i k á b a n . 
E g y év m ú l v a azonban m á r v issza tér és a po roszokná l vá l la l 
szolgálatot . A vezé rka r he lye t t azonban a 15. Füsel ier-zászlóal j" 
hoz kerül Loisenbergbe. 1806-ig, vagyis 20 éven át élt e kis porosz 
vá roskában és 46 éves k o r á b a n min t s zázadpa rancsnok vonul a 
h á b o r ú b a . Véletlenül kerül az ismeret len gya logoskap i t ány egy 
m a g a s a b b pa rancsnokság v e z é r k a r á b a ; most fedezik fel, innen 
k e z d ő d i k gyorsan fe l fe lé ívelő p á l y á j a . 

Gne i senau azonban nemcsak k ivá ló ka tona volt, h a n e m át la-
gon fe lü l i i s m e r e t e k k e l r e n d e l k e z e t t az i roda lom, fes tészet és a 
zene t e rén és az erős l e lkű fé r f i e g y é n i s é g é n e k n a g y volt a va-
rázsa. Ezt kü lönösen a k k o r b izonyí to t ta be, m időn Kolberg vá rá -
n a k pa rancsnokságá t vet te át. N é h á n y héten belül a depr imál t , 
menekü lök - és ú joncokbó l a l aku l t helyőrséget te l jesen meg-
vál toz ta t ta , egyéniségének e re je ál tal k iváló elite c sapa toka t 
a lko tván be lő lük . 

A k ö n y v l e g é r d e k e s e b b , e g y ú t t a l l e g t e r j e d e l m e s e b b része az, 
m e l y G n e i s e n a u t mint Napo leon e l lenfe lé t j e l l emzi . C o c h e n h a u -
sen k iemel i Gne i s enau á l l a m f é r f i ú i képességei t is, k a t o n a i ki-
vá lósága i mel le t t . 

A szerző é rdeme , h o g y m ű v é b e n a n n a k a , .nagy k o r " - n a k . 
m e l y b e n G n e i s e n a u élt. az igazi képé t m u t a t j a s h íven j e l l emzi 
az a k k o r szerepet v ivő embereket , k ike t a kor szelleme te t t 
n a g y f é r f i a k k á . A k ö n y v hazaf ias , de ke l l emesen o lvasha tó 
m u n k a . N e m c s a k min t t ö r t éne lmi mű becses a k a t o n a számára , 
de minden i sko lában a l k a l m a z h a t ó volna t a n k ö n y v g y a n á n t . 

Suhay Imre. 

D U N Á N T Ú L EGYETEMI N Y O M D Á J A , PÉCSETT. 
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K E R E S . 

Újból ké r jük a tisztelt dolgozótárs urakat , hogy 

munkáikhoz azoknak kb. 1/10 részére ter jedő kivo-

natát is szíveskedjenek csatolni, hogy azt — 

németre fordítva — a külföldre menő cserepéldá-

nyokhoz mellékelhessük. 

Géppel, vagy legalább is t intával, egyforma 

papír lapokra, olvashatóan írott és lapszámozott 

dolgozatokat kérünk. Ceruzával dir ib-darab papí-

rokra írott cikket nem fogadunk el. Nem fogadunk 

el továbbá olyan dolgozatot se, amelynek közlését 

határidőhöz köti a szerző. 

A Magyar- Tudományos Akadémia helyesírási 

szabá lya i kötelezöe k. 

A szerkesztőség. 






